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Vincent Sawienski and Margaret Zielinski were married in 1815 at the Catholic church located in Byton (Kuyavian-Pomeranian
Voivodeship).

Vincent Sawienski, 26 years old, was the son of Anthony and Marianna Sawienski. Records suggest that Marianna’s maiden name
was Przybysz, but the exact spelling has not been confirmed. Vincent was born in Strozewo, within the Byton Parish, about 1789.
The only possible baptism record, in 1789, listed the parents as Anthony and Regina. While more research is needed, it is
reasonable to conclude that the name Regina was a mistake for Marianna and that this baptism record is correct.

Margaret Zielinski, 21 years old, was the daughter of Adalbert and Catherine Zielinski. Her mother’s maiden name has not been
confirmed. Margaret appears to have been born in Gluszyn, within the Byton Parish, about 1794. Baptism records for this time
period did not always show a surname. The best candidate for Margaret’s baptism, in 1795, shows a baby named Margaret without
a surname (the daughter of Adalbert and Catherine) who was born in Gluszyn. While it is not possible to verify this baptism
record, it is reasonable to conclude that the document is correct.

The Sawienski surname was also spelled as Sawinski, Sawa, Sawiak, and Sawinas. Michael E. Byczek has determined that
Sawienski is the most accurate spelling of the surname until more research is done to determine the family’s origin.

Vincent Sawienski and Margaret Zielinski had a total of six known children, all born in Strozewo:

Child Birth
Sophia Sawienski 1818
Agatha Sawienski 1821
Vincent Sawienski 1823
Maryanna Sawineski 1826
Rosalie Sawienski 1829
Victoria Sawienski 1835

Their daughter Sophia Sawineski married Frank Januszewski in 1834 in Byton. They are Michael E. Byczek’s 3x-great-
grandparents.

Margaret (Zielinski) Sawienski passed away in 1843 while living in Strozewo.

Vincent Sawienski married Eva Kaczmarek in 1850 as Margaret Zielinski’s widower. Eva was the widow of Casimir Wlosinski.
At the time of the marriage, Vincent was about 61 years old (listed as 62). Eva was listed as 50 years old.

Vincent Sawienski passed away in Strozewo in 1856. His wife’s name, at the time of his death, was listed as Eva. It is reasonable
to conclude that this was the same Eva Kaczmarek.

Eva (Kaczmarek) Sawienski’s death has not been confirmed.
Vincent Sawienski was listed as a farmer until his wife Margaret Zielinski passed away in 1843. At that time, he was listed as an

innkeeper. It is unclear whether this was a mistake, a short-term business/employment opportunity, or whether the family also
owned the farm at the same time. Records after 1843 do not appear to show an occupation.
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1789 Baptism for Vincent Sawienski
Strozewo (Byton Parish)

Note: Even though the mother is listed as Regina, all other Sawienski baptisms where the father was Anthony
listed the mother as Maryanna. It is presumed to be the correct baptism with an error for the mother’s name.

There does not seem to be any woman named Regina Sawienski in the entire Byton Parish at the time.
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1795 Baptism for Margaret, daughter of Adalbert and Catherine
Gluszyn (Byton Parish)

This is the best candidate for Margaret Zielinski’s baptism, but reflects a period in time when surnames were not always used.

Page 3 of 22



1815 Marriage of Vincent Sawienski and Margaret Zielinski

Vincent was listed as 26 years old (1789) and Margaret as 21 (1794), which matches their presumptive baptism records
The marriage was listed under Gluszyn, which matches the presumptive location for the baptism of Margaret.

Andrew Sawinski was a witness (presumed to be Vincent’s uncle)
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1843 Death of Margaret (Zielinski) Sawienski
Daughter of Adalbert and Catherine Zielinski
Widow of Vincent
Surname spelled Sawinas
Vincent Sawa was a witness
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Nr 11
Strézewo

It happened in the village Byton on the 30th day of April 1843 at 9 a.m. Appeared: Wincenty Sawa, catholic, innkeeper, deceased's
husband, 53 years old and Antoni Foremski, catholic, manor steward, 43 years old, not a relative of the deceased,, both from
Strézew and they informed that on the 20th day of the current month and year at 12 o'clock at noon died Matgorzata Sawa, catholic,
innkeeper, 38 years old, daughter of Wojciech Zielinski and Katarzyna Zielinska. She left her widowed husband Wincenty and 6
children: son Wincenty and 5 daughters: Zofia, Agata, Marianna, Rozalia, Wiktoria in Strézewo.

After eye belief about Sawa death this act was read aloud to the declarants and signed only by us because the declarants are
illiterate.

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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1818 Baptism for Sophia Sawienski
Strozewo (Byton Parish)
Version |
Godfather is Casimir Zielinski
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1818 Baptism for Sophia Sawienski
Version 1
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Nr 61
village Strézewo

It happened on the 19th day of April 1818, at 12 o'clock at noon. In front of Us, Byton parish administrator, serving as Civil registrar
for Byton commune, Brzes$¢ county, Mazowieckie voivodeship.

Appeared Wincenty Sawienski, 30 years old, farmer from the village Strézewo and presented Us a female child born in his house
number 3 on the 13th day of the current month and year, at 8 p.m. and he declared that the child is born with him and his wife
Matgorzata nee Zielinska, 24 years old, and his wish is to name this child: Zofia.

After the above statement and presentation of the child, in the presence of Kazimierz Zielifiski, 36 years old and Stanistaw
Ziemkiewicz, 35 years old, farmers from the village Byton, this act was read to the present and signed by Us because the declarants

are illiterate.

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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1821 Baptism for Agatha Sawienski
Strozewo (Byton Parish)
Looks like godmother is Stanislawa Zielinski
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1823 Baptism for Vincent Sawienski
Strozewo (Byton Parish)
Godmother is Maryanna Zielinski

Note: This baptism was a note placed into the 1810 church ledger books, not an entry in the book itself
It is possible that the full baptism was entered in a different ledger book copy, than the digitalized files that were reviewed.
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1826 Baptism for Maryanna Sawienski
Strozewo (Byton Parish)
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1829 Baptism for Rosalie Sawienski
Strozewo (Byton Parish)
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Nr 51
Strézewo

It happened in the village Byton on the 12th day of September 1829 at 12 o'clock at noon. Appeared Wincenty Sawienski, farmer, 40
years old, living in Strézewo in the presence of Tomasz Adamowski, komornik*, 30 years old and Wincenty Gebicki, village head, 40
years old, both from Strézewo and presented Us a female child, born in Strézewo on the 11th day of the current month and year at
10 p.m. with his wife Matgorzata nee Zielenska, 30 years old.

At The Holy Baptism held today the child was given the name Rozalia and the godparents were: mentioned above Tomasz Adamowski
and Agnieszka Lewendoska.

This act was read to the declarants, all illiterate and signed only by Us.

priest Kozuchowski.

*komornik: peasant without his own house, tenant living at somebody's house.

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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1835 Baptism for Victoria Sawienski
Strozewo (Byton Parish)
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Nr 34
Strézewo

It happened in the village Byton on the 23rd day of August 1835 at 12 o'clock at noon. Appeared Wincenty Sawienski, farmer, 50
years old living in Strézewo in the presence of Marcin Gajdzinski, village head, 40 years old and Barttomiej Maciejewski, worker, 50
years old, both from Strézewo and presented Us a female child born in Strézewo on the 21st day of the current month and year at

10 a.m. with his wife Matgorzata nee Zielenska, 40 years old.
At The Holy Baptism held today the child was given the name Wiktoria and the godparents were: mentioned above Marcin Gajdzirski

and Anastazja Sikorska.
This act was read to the declarants, all illiterate and signed only by Us.

priest Kozuchowski.

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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1850 Marriage of Vincent Sawienski and Eva Kaczmarek
Byton Parish
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Strézewo
4

It happened in the village Byton on the 11th day of June 1850 at 8 a.m.
We make it known that in the presence of the witnesses Tomasz Gotebieski, laborer from Morzyce, 32 years old and Marcin Switek,
shepherd from Strézewo, 50 years old, both catholics, there was concluded on this day religious marriage between:

Wincenty Sawa, 62 years old, widowed after late wife Matgorzata nee Zielinska who died in Strézewo on the 20th day of April 1843,
son of Antoni and Marianna, spouses Sowa, born and living in Strézewo, catholic

and

Ewa Karczmarek, peasant, farmer, 50 years old, widow after late in Strézewo on the 10th day of August of the previous year husband
Kazimierz Wtodzinski, peasant farmer, daughter of Stanistaw and Jadwiga nee Kotek, spouses Karczmarek, born in Deby Krdlewskie,
now living in Strézewo.

3 marriage banns: 12, 19 and 26 May of the current year announced in Byton parish.

There were no obstacles for this marriage.

Newlyweds didnt make any premarital agreement.

Newlyweds parents gave permission for this marriage.

This act was read aloud to the newlyweds and witnesses and signed only by us, the others are illiterate.

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
Version I
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4. Strozewo. It came to pass on the eleventh day of June in the year of one thousand eight hundred and fifty, at the hour of eight in
the morning, in the village of Byton.

We make known that today, in the presence of witnesses Tomasz Golebieski, a day-labourer from Morzyce, thirty-two years of age,
and Marcin Switek, a shepherd from Strozewo, fifty years of age, both of them being Catholics, the religious matrimony has been
contracted between

Wincenty Sawa, sixty-two years of age, a widower of Malgorzata Sawa nee Zielinski, his wife deceased on the twentieth day of April
in the year of one thousand eight hundred and forty-three in Strozewo, the son of the Sawas, namely of Antoni and Maryanna, a
Catholic born and residing in Strozewo,

and Ewa nee Karczmarek, a farmeress, fifty years of age, a widow of Kazimierz Wlodzinski, her husband deceased on the tenth day
of August of the previous year in Strozewo, the daughter of the Karczmareks, namely Stanislaw and Jadwiga nee Kotek, born in Deby
Krolewskie, currently residing in Strozewo.

The said matrimony had been preceded by the triple proclamation of banns, namely on the twelfth, the nineteenth and the twenty-
sixth day of May of the current year, in Byton Parish, and no impediments had occurred. No premarital agreement had been made by
them. The consent had been verbally declared by both parties.

The present certificate was read aloud to the appearer and the witnesses and subsequently signed, albeit, since the others did not
know how to write, solely by myself.

Version I1
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1856 Death of Vincent Sawienski
Strozewo (Byton Parish)
Name spelled as Sawiak
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50. Strozew. It came to pass on the third day of November in the year of one thousand eight hundred and fifty-six, at the hour of
one in the afternoon, in the Village of Byton. Appeared personally Michal Lewandoski, a hostler, forty years of age, and Tomasz
Golebieski, a tenant farmer, thirty-five years of age, both from Strozew, and jointly testified that Wincenty Sawiak, eighty years of
age, born in Strozew, the son of unknown parents, had deceased on the thirty-first day of October of the current year, at the hour of
twelve at night, in Strozew, leaving behind him his widowed wife Ewa and his children, {namely} Wincenty, Maryanna, Rozalia,
{illegible}. After the departure of Wincenty was visually ascertained, the present certificate was read aloud to the witnesses present,
who did not know how to write, and subsequently signed by myself.

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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Additional Information

Vincent Sawienski and Margaret Zielinski are Michael E. Byczek’s 4x-great-grandparents. Their daughter Sophia Sawienski
(3x-great-grandmother) married Frank Januszewski in 1834 in Byton. Their daughter Martha Januszewski (2x-great-grandmother)
married Lawrence Bykowski in 1871 in Swierczyn. Their son Joseph Bykowski (great-grandfather) married Margaret Piotrowski
in 1907 in Witowo prior to settling in Chicago, IL. Their son Roman Bykowski (grandfather) arrived in the United States when he
was three years old. The family lived in the Bucktown neighborhood. Roman married Antoinette Murzynowicz/Marynowski in
1936 at St. Stanislaus Kostka in the Pulaski Park neighborhood. Their daughter Betty A. Bykowski (mother) married

Michael M. Byczek in 1974 at St. Helen’s on Augusta and Oakley in Chicago. They have two children, Michael E. Byczek (the
eldest) and Katherine S. Byczek, both born in the Bridgeport neighborhood.

Google Maps (Kuyavian-Pomeranian Voivodeship in north-central Poland):

 Strézewo is a village in the administrative district of Gmina Byton, within Radziejow County

» Zgnity Gluszynek is a village in the administrative district of Gmina Topélka, within Radziejow County (Unclear if the same as
Gluszyn from the time period. Current maps do show a location Gluszyn near Zgnity Gluszynek, but not with a description).

» Byton is a village in Radziejow County. It is the seat of the gmina called Gmina Byton.

Michael E. Byczek has been compiling actual records for the Byton Catholic Church over the past ten or more years through
direct messages to diocese archives, access to digitized microfilm, and online resources (i.e. digitalized records from Polish
archives). He has gathered an extensive collection of documents. This compiled documentary is an accurate source of genealogy
for Vincent Sawienski and Margaret Zielinski.

Feel free to send a message for more information or genealogy collaboration.

Michael E. Byczek

[llinois Attorney and Real Estate Broker

Chicago, IL (United States)

4/28/2025

michael@byczek.pro
https://michaelbyczek.pro
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